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Урок 5. 

 

Грамматика: форма прошедшего времени глагола; субъектное 

спряжение дв. и мн. числа; исходный падеж; предложения сравнения и 

сравнения по размеру. Лексика: названия предметов домашнего обихода 

 

1. Формы прошедшего времени глагола; субъектное спряжение 

двойственного и множественного числа 

 

 Суффиксы прошедшего времени глагола - =с, =ыс, =ас; показатель 

=ас оформляет глаголы с двусложной основой и некоторые односложные 

глаголы, которые нужно специально запоминать (эти формы указаны в 

словаре): ����eeee������������====���� ”работает” - ����eeee������������====	
	
	
	
 ”работал”, ���	�����	�����	�����	��====���� ”летит” - ���	�����	�����	�����	��====	
	
	
	
 ”летел”, ��…��…��…��…====���� ”идет” - ��… ��… ��… ��…====	
	
	
	
 ”шел”. Показатель =ыс  

употребляется со всеми остальными глаголами: eeee…�…�…�…�====���� ”сидит” - eeee…�…�…�…�====�
�
�
�
 

”сидел”, �	…���	���	…���	���	…���	���	…���	��====� � � � ”учится” - �	…���	�� �	…���	�� �	…���	�� �	…���	��====�
 �
 �
 �
 ”учился” и т.п. 

Показатель =с используется с неправильными глаголами (см. ниже). 
 В таблице приведены формы прошедшего времени от глаголов ��…��…��…��…==== 
”идти” и ������������==== ”нести” с полным набором показателей субъектного спряже- 

ния - всех трех лиц единственного, двойственного и множественного числа:  
 Ед. Дв. Мн. 

1-е л. ��…��…��…��…====				



====��������,,,,    ������������====



====��������    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====	�	�	�	�tttt…………,,,,    ������������====



====��������tttt…………    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====��������,,,,    ������������====



====��������    
2-е л. ��…��…��…��…====	
	
	
	
====�…�…�…�…,,,,    ������������====



====�…�…�…�…    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====s…s…s…s…,,,,    ������������====



====s…s…s…s…    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====s…s…s…s…,,,,    ������������====



====s…s…s…s…    
3-е л. ��…��…��…��…====	
	
	
	
,,,,    ������������====�
�
�
�
    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====ssss����,,,,    ������������====



====ssss����    ��…��…��…��…====	
	
	
	
====��������,,,,    ������������====



====��������    
    

 Шесть неправильных глаголов в мансийском языке образуют формы 

прошедшего времени с помощью показателя =с:     ����ffff= ”знать”: ����ffff
��
��
��
�� �� ƒ…	л�, ����ffff
�…
�…
�…
�… ��� ƒ…	л�, ����ffff



 ��… ƒ…	л�;     ��������=    ”брать, взять”: ��
����
����
����
�� �� �рал�, ��
�…��
�…��
�…��
�… ��� �рал�, ��
��
��
��
 ��… �рал�;     ��������= ”давать”: ��
����
����
����
�� �� �	вал�, ��
�…��
�…��
�…��
�… ��� �	вал�, ��
��
��
��
 ��… �	вал�;     ����llll= ”есть”: ����llll
��
��
��
�� �� �л�, ����llll
�…
�…
�…
�… ��� �л�, ����llll



 ��… �л�;     ��������= ”бросать, стрелять”: ��
����
����
����
�� �� ���
	л�, ��
�…��
�…��
�…��
�… ��� ���
	л�, ��
��
��
��
 ��… ���
	л�;      � � � �= ”идти ”:  �
�� �
�� �
�� �
�� ”я шёл”,  �
�… �
�… �
�… �
�… ”ты шёл”,  �
 �
 �
 �
 ”он шёл”. 
 

 Задание 1. 

 Проспрягайте по всем лицам в прошедшем времени глаголы ����ffff � � � �====���� 

”бежит”, �	…����	…����	…����	…���====���� ”учит”. 
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2. Исходный падеж 

 

 Показатель исходного падежа - суффикс =ныл; этот падеж 

чрезвычайно богат различными значениями - перечислим основные из них: 

 а) исходный пункт движения: !!!!ffff
 
 
 
 ����������������====…��…��…��…�� ���	��� ���	��� ���	��� ���	��� ”Утка 

вылетает из гнезда; 

 б) начало трассы движения: ffff��������====…��…��…��…��     "�…"�…"�…"�…----"�"�"�"�ffff�������� ”выходит из 
дверей”, qqqq
…	

…	

…	

…	
====…��…��…��…�� "�…	�% 
�…
� "�…	�% 
�…
� "�…	�% 
�…
� "�…	�% 
�…
� ”смотрит из окна на улицу”; 

 в) начальная точка во времени: ����� ����� ����� ����� ffff����������������====…��…��…��…�� ”с раннего утра”, ����jjjj��� ���� ���� ���� �ffff����====…��…��…��…�� ”с прошлого года”; 

 г) в общем значении источника - например, лицо, у которого что-то 

берется: '� �	 '� �	 '� �	 '� �	 ������������====…��…��…��…�� 
 
 
 
ffff��	� �������	� �������	� �������	� ����� ”Я беру у этого человека топор”; ср. 

также: Š	� �� �Š	� �� �Š	� �� �Š	� �� �jjjj �  �  �  � ��	��	��	��	====����llll====…��…��…��…�� �	…%� �	…%� �	…%� �	…%�====�
�
�
�
 ”Он эту сказку от матери=его 

узнал”; 

 д) материал, из которого что-то сделано:  ��� ��� ��� ���ffff����====…��…��…��…�� � � � �eeee� �� �� �� �ffff�������� 
”делает из куска дерева весло”; 

 е) точка соприкосновения при воздействии: FFFF�� �� �� �� ffff"�"�"�"�llll"�	"�	"�	"�	====�* �* �* �* """"ffff����====llll====…��…��…��…�� ��� �� � ��� �� � ��� �� � ��� �� �ffff…����*…����*…����*…����* ”Девочка ведет свою бабушку за руку”; +��…+��…+��…+��…llll    ��������hhhh""""ffff����====	…*	…*	…*	…*====…��…��…��…�� ����
�* ����
�* ����
�* ����
�* ”схватил Пор-нэ (ведьму) за волосы”; 

 ж) объект, с которым что-то сравнивается: -�	… -�	… -�	… -�	… ffff����====����====…��…��…��…�� "	��
 "	��
 "	��
 "	��
 
”Юван выше своего отца (букв.: от отца=его высокий)”; 

 з) исходным падежом управляют глаголы со значением ”бояться” - 

показатель исходного падежа получают названия лиц, явлений и предметов, 

внушающих страх: '� '� '� '� ������������====…��…��…��…�� ��� ��� ��� ���====llll����====�������� ”Я боюсь воды”. 

 

 Задание 2. 

 Переведите на русский. Найдите глаголы в прошедшем времени, 

выделите лично-числовые показатели. Определите падежи 

существительных. 

 Кит пsгрищиг вjрн минасыг. Илттыг няhра вjт вjтмыгтас. Щахыл 

кургалтахтыс. Zт хумпыт нjх-лапсыт. Раквалтахтыс. Пsгрисиг раквныл 

рохтысыг, сeлколн щалтапасыг. Сeлколт eнлысыг. Ракв пjйтыс, 

юв-минасыг. 

 

 

3. Предложения сравнения 

 

 В мансийском языке у прилагательных нет сравнительной и 

превосходной степени; сравнение по степени проявления признака 

выражается специальными типами предложений. 
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 1) ”Что-то больше чего-то”: в мансийском языке используется 

конструкция ”Что-то от чего-то (исходный падеж) большое”, например: /�	/�	/�	/�	====� � � � ffff��������====����====…�� �…�� �…�� �…�� �ffff…%…%…%…% ”Моя мама моложе отца” (букв.: Мама=моя 

отца=моего=от маленькая”). 

 Отрицание в этом случае выражается частицей ffff��������: /�	/�	/�	/�	====� � � � ffff��������====����====…�� �…�� �…�� �…�� �ffff…% …% …% …% ffff�������� ”Моя мама не моложе отца”. 

 Значение небольшого различия, ”немного”, выражается суффиксом =…��…��…��…��(����) при прилагательном: /�	/�	/�	/�	====� � � � ffff��������====����====…�� �…�� �…�� �…�� �ffff…%…%…%…%====…���…���…���…��� ”Моя мама 

немного моложе отца”. 

 Вопрос к предложениям сравнения: 2��%3�2��%3�2��%3�2��%3�====	�	�	�	�tttt… �… �… �… �tttt��������====…���…���…���…���? ”Кто 

из нас (двоих) побыстрее?” (����tttt�������� ”быстрый”). Круг сравниваемых 

очерчивается показателями притяжания при вопросительном местоимении ���%3����%3����%3����%3� ”кто”: ���%3����%3����%3����%3�====	�	�	�	�tttt………… ”кто из нас двоих” (личное притяжание 1 л. 

дв.ч. обладателя), ���%3����%3����%3����%3�====	…�…	…�…	…�…	…�… ”кто из вас многих” (личное притяжание 2 

л. мн.ч. обладателя), ���%3����%3����%3����%3�====	…��	…��	…��	…�� ”кто из них” (личное притяжание 3 л. 

мн.ч. обладателя). 

  

 2) ”Что-то самое большое”: для выражения этого значения 

используется конструкция ”из больших большой”: �…���…���…���…��====…�� �…��…�� �…��…�� �…��…�� �…�� �
	��  ���%5� �, ����jjjj � � � �hhhh====…�� �…�� �…�� �…�� �jjjj � � � �hhhh �
	��  ›��…� �, ����������������====…�� ����…�� ����…�� ����…�� ���� ”самый 

худой”. 

 

 Задание 3. 

 1) Переведите на русский:  Š� ��� "��l…�� "�…-"�f��
. 7f
�h "���� "e� ���…�� ��
�� m�. 9f…% -�� f��"�� q
…	
…�� "�…	�% 
�…
�. :z��	��� �j�…�� �f �l���. <j������ �f��: �2	 �…��…�� 	� ���l���, …l�	���…�� 	� ���l����. <f�� ���…* e  �f��: �'� �j�…�� �…��, 	� :w�…�� �…���. Š	� f�t…�� "	��
 f��. 
 2) Переведите на мансийский:  

 Медведь больше волка. Лошадь немного быстрее северного оленя. 

Самолет летит из города. Я беру книгу у моего друга. Мальчик делает 

лодочку из бумаги. Собака не боится волка. Кто из нас (многих) сильнее? 

Он сильнее меня. Этот олень самый жирный. Гусь больше утки. 

 

 

4. Предложения сравнения-уподобления по размеру. 

 

 Для сравнения-уподобления по физическим размерам (”ростом с...”, 

”глубиной по...” и пр.) в мансийском языке, как и в русском, используется 

отдельная конструкция с названием физического размера в роли 

сказуемого: ”Кто/что - какого размера”: 
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    Š	� Š	� Š	� Š	� ffff��������====����        [[[[����ffff…%��
…%��
…%��
…%��
        �…���…���…���…��]]]]    
 Его собака=его теленок  величина 

 ”Его собака величиной с теленка”. 

 То, что сравнивают, здесь подлежащее; то, с чем сравнивают, - 

именное определение к сказуемому (= ”теленка величина”). В приведенном 

примере это существительное ”теленок”; если же это будет личное 

местоимение (”ростом с меня / с тебя / с него”), то название размера 

обязательно оформляется показателем личного притяжания: Š	� Š	� Š	� Š	� [[[[	� 	� 	� 	� "	�
��"	�
��"	�
��"	�
��====��������]]]] �/… ��
��� 
 ��…�, ����� ��
�	�, Š	� Š	� Š	� Š	� [[[[…	…	…	…	hhhh "	�
�� "	�
�� "	�
�� "	�
��====�…�…�…�…]]]] �/… ��
��� 
 �����, '� '� '� '� [[[[�	� "	�
���	� "	�
���	� "	�
���	� "	�
��====****]]]] ”Я с него ростом”. 

 Такое сказуемое согласуется со своим подлежащим в числе, как и 

остальные именные сказуемые: Š	� Š	� Š	� Š	� ffff��������====	�� �	�� �	�� �	�� �ffff…%��
 �…��…%��
 �…��…%��
 �…��…%��
 �…��====�������� (дв.ч.) ”Его 

две собаки величиной с теленка”; Š	� Š	� Š	� Š	� ffff��������====	…* �	…* �	…* �	…* �ffff…%��
 �…��…%��
 �…��…%��
 �…��…%��
 �…��====�������� (мн.ч.) 

”Его собаки величиной с теленка”; Š	� Š	� Š	� Š	�  ffff������������====��� ��� ��� ���  	� "	�
��	� "	�
��	� "	�
��	� "	�
��====��������====�������� ”Два 

его младших брата с меня ростом”. 

 В настоящем времени в таком предложении не нужен связочный 

глагол; но все другие времена и наклонения передаются формой связки, а 

перед связкой сказуемое размера, как и другие именные сказуемые, 

принимает показатель превратительного падежа =г. Числовые показатели, 

как мы помним, с превратительным падежом не сочетаются; но они 

становятся и не нужны, так как согласование с подлежащим осуществляется 

через связку - по глагольному способу, лично-числовому, при помощи 

показателей субъектного спряжения:     '� �	� "	�
��'� �	� "	�
��'� �	� "	�
��'� �	� "	�
��====llll====� � � � tttt��������====



====��������  ”Я стал с него ростом” :	:	:	:	hhhh �	� "	�
�� �	� "	�
�� �	� "	�
�� �	� "	�
��====llll====� � � � tttt��������====



====�…�…�…�… ”Ты стал с него ростом” Š	� 	� "	�
��Š	� 	� "	�
��Š	� 	� "	�
��Š	� 	� "	�
��====��������====�� �� �� �� tttt��������====�
�
�
�
 ”Он стал с меня ростом” ŠŠŠŠllll… 	� "	�
��… 	� "	�
��… 	� "	�
��… 	� "	�
��====��������====�� �� �� �� tttt��������====



====�������� ”Они двое стали с меня 

ростом” ŠŠŠŠffff… 	� "	�
��… 	� "	�
��… 	� "	�
��… 	� "	�
��====��������====�� �� �� �� tttt��������====



====�������� ”Они стали с меня ростом”. 

 

 В роли сказуемого здесь выступают следующие названия физических 

размеров: �
���
���
���
�� ”толщина”, "	�
��"	�
��"	�
��"	�
�� ���
��	, ��
��, �…���…���…���…�� �����@�…	�, ����fhfhfhfh���������������� ”ширина”, �������������������� ”глубина” и др.: "�� �"�� �"�� �"�� �fhfhfhfh���������������� ”шириной с дом”. 

 Для выражения приблизительности сравнения к названию размера 

может прибавиться суффикс =кем ”примерно”: Š	� Š	� Š	� Š	� ffff����� "	�
��� "	�
��� "	�
��� "	�
��===="��"��"��"�� ”Он 

ростом примерно с отца”. 

 

 Задание 3.  Переведите с мансийского:   Št… 	� "	�
������. Šf… ��

�… 	� "	�
������. '� …	h "	�
���…. '� "	h"�� "	�
��. Š� �j�	� f�� �fh����. Š� �о
	� 
f…
��h" �����. Šf… ��

�… 	"� �…����, 	"� "	�
����. �A��	…�� �lh�… ��� �
���� 
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t��
��� (B��%".) Š	� f�� "	��
. Š	� f�� "	�
��. 9f… �f����� f�3�-j "	…�� "	��
 �j��	 f���. 

 

 

5. Лексика: Названия предметов домашнего обихода 

 

 а) дом ("��"��"��"��): "��"��"��"�� ”дом”, ����eeee
	

	

	

	
 ”ворота”, ffff�������� ”дверь”, ���	…���	…���	…���	… ”замок”, ���	… …���	… …���	… …���	… …tttt�������� 

”ключ”, qqqq
…	

…	

…	

…	
 ”окно”, "��"	…"��"	…"��"	…"��"	… ”пол”, "�� "�� "�� "�� а�	�	�	�	 ”потолок”, "�����"�����"�����"����� ”стена”, """"eeee���� ”печь”, …���	…���	…���	…���	 ”полка”, �	
	…�	
	…�	
	…�	
	… ”стол”, ��	
��	
��	
��	
 ”стул”, ����jjjj�	��	��	��	� ”скамейка”, ����tttt��…	��…	��…	��…	 ”кровать”, ����llll������������ ”покрывало”, �	
	��	
	��	
	��	
	� ”полог”,  ����jjjj�	��	��	��	� ”ящик”, ����qqqq�%� 
�
…*�%� 
�
…*�%� 
�
…*�%� 
�
…*  " " " "tttt���� ”зеркало”, "��…�� ���"��…�� ���"��…�� ���"��…�� ��� ”ковер”; щtttt�	…"	�	…"	�	…"	�	…"	 ”спички”, ����jjjj �	" �	" �	" �	" ”мыло”; 

 б) посуда (ffff…�…�…�…�----



ffff…………): ffff…�…�…�…� ��
��
��
��
 ”блюдце”, ffff…�…�…�…� ”чашка”, 
��%�
��%�
��%�
��%� ”бутылка”, eeee������������ ”ковш”, ����tttt��	��	��	��	 

”ведро”, ����eeee���� ”котел, кастрюля”, …………zzzz�������� ”ложка”, "	
	 "	
	 "	
	 "	
	  ”нож”, �	 �	 �	 �	  

”поварёшка, черпак”, 



ffff��	���	���	���	� ”самовар”, �f ����f ����f ����f ��� ”чайник”, �
�	"	…�
�	"	…�
�	"	…�
�	"	… 

”стакан”. 

 

Текст. :‘��
:‘��
:‘��
:‘��
    
  :‘��
 �j��h �f e . :‘��
 "	�� �…��"��. Š	� 
��� ��…�h. 2j���h-e�%�	h �j�� …‘��
 
��� 
l���…��. Š	��� �j� …‘�
�� �f��
 (�����) ‘�	
…��. Š�� 
��	�…���. Š	��f��
 
��	…�� ‘�	
…e���: �f"��, ��…f…�� ��
	…e���, 
l���…���� �
 …	
 ���%�t���.  Š	���h �f� …‘�
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